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Előfizetési feltételek: 

Egész évre 2 frt. 
Félévre > 1 » 
Negyedévre 50 kr. 
BTőzségeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

, DEBRECZEN-NAGYVÁHADI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdy : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyí l t tér iben megjelenő közlemény 

nihidoji petit sora 15 ki'. 
.Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , ü s á t hy Karoly ós 
T e l e g d i K . La jo s könyvkereskedésébun, 
Budaposten: G o 1 d b c r g o r A. V- és 11 a a-
8 e n s t o i n és Vogl cr, Bécsben,Prágában 
H a a s o n s t e i n ós Voglor, A- Oppolik, 
Soha look IX, S t o r n Mór és Párisi>an, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : Li. h. 
D a u b e és M o s s a R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Erzsébet föherczegnő. 
A gellérthegyi citadellából 20 ágyúlövés tu­

datta a múlt vasárnai) délelőtt, hogy az uralkodó 
családban napok óta várt örvendetes esemény 
reggel hét és egy negyed órakor .szerencsésen bekö­
vetkezett. Stefánia trónörökösné- ő Fensége főher-
czegnőt szült. Az örömhírt" a birodalom minden 
részébe nyomban megvitte a távíró s örömmel 
üdvözölte Ő felsége minden alattvalója. 

A királyi család öröme mindenkor a magyar 
nemzet öröme is. Az áldás, melyet várva vár min­
den család, a trónörökös föo'séges családjában is a 
benső, magasztos, igaz örömök forrása, A laxem-
burgi kastély vendége, a boldogság uj záloga az 
uralkodóházban, melynek kiemelkedő erényei közt 
mindenha ott volt a családiasság is. 

És ha Magyarország népeihez az uralkodó 
család ez Örömének hire nehéz megpróbáltatások 
óráiban érkezett is : nincs Magyarországon párt, 
osztály, felekezet, nincs ember, a ki őszinte szeren-
csekivánatát, imáját, fohászát ne azzal a benső 
meggyőződéssel küldené a magasba, hogy midőn az 
uralkodó család boldogságaért, szerencséjéért, meg­
elégedéséért imádkozik, a haza boldogságaért, sze­
rencséjeért és megelégedéseért imádkozik. 

Az újszülött föherczegnő a keresztségben 
E r z s é b e t nevet nyert. Nagyanyjának, a lovagias 
magyar nemzet által mindenkor bálványozott felsé­
ges királyasszonynak lett ezáltal névutóda. Vajha e 
névvel örökölné ama hű ragaszkodást és rokon­
szenvet i s , melyet tanúsított felséges nagyanyja 
mindenha nemzetünk iránt s mely erények felséges 
nagyanyját oly népszerűvé tették Magyarország 
minden lakója előtti 

Éljen Erzsébet föherczegnő! !1 

Erdei fáink tulajdonságairól. 
A fa anyaga mint tüzelőszer, s szenitve mint 

szén, mindennapi szükségleteinket képezik. A fa 
mint nyersanyag íeihasználtatik mint mű, szerszám, 
mint épület-fa, — Most már a fának czélszerü fel­
használása s különböző alkalmazása a fanemek 
minősége s tulajdonsága szerinti megválasztásá­
tól függ. 

A midőn sokszor és sok izben megkérdeztetünk 
fanemeink tulajdonságairól, jelesen : szállítás tekin-
tetébeni súlyáról,— mint tűzifát használva: tüzére 
jéről, — a cserzőkérgek csersavtartalmáról, — i 

T A R C Z A . 

Ás it emelet*) 
Földszinten születtem a kapusnak 
Lakában, mely szűk és szegény, 
Alig tölték tizenöt évet, 
Utánam járt a sok legény. 
Szerelmi fecsegéseiktö'I 
Egy ifjú úrfi mente meg. . . 
Erényem volt a szerencsének ára, — 
S e l s ő e m e l e t b e megyek. 

Otl fényes, butorzott szobákban 
Fehér és puha lön kezem. 
Uram pénzén a napokat mind 
Vasárnapokként élvezem. 
Ö az igen sok szerelemtől 
Meghal 1 én nem (udom hová legyek I 
De bájaimat könyeim kímélik, 
S a m á s o d i k e m e l e t b e megyek. 

Ott egy jó vastag angolt úsztatok, 
Ki bárónénak és özvegynek hisz. 
Magamhoz csalok két tőzsért s szerelmem 
— Uram bocsa'! — egy papot je'gre visz! 
De egy kujon, — kit szeretek — 
Meglop, mig házassággal hi teget . . . 
Mindenem oda, hajam őszül ; 
S lakásom a n e g y e d i k e m e l e t . 

Más életmód következik m&ry 
Uriokahűgok kellenek nekem, 
Az egész negyed botránya között 
A rendőrséget én csak nevetem. 
A jó ebédben lelek csak gyönyört, 
Pedig gyönyörök tanyája lakom, 

*) Mutatvány a G á s p á r I m r e által szerkesztett 
„ V i l á g i r o d a l o m t ö r t é n e t e " ez. füzetes vállalat 
szemelvényeiből. Egy-egy füzet ára 30 kr. Kiadja Tettey 
Nándor. Éppen most jelent meg a 13-jk főzet. 

fák tartóseágáról, — a fák kiszáradása utáni apa 
dásról, stb. — Azt hisszük, hogy felvilágosító út­
baigazítás és hasznos magyarázattal szolgálunk, a 
midőn jegyzeteink után számokkal jegyezzük a kö­
vetkező adatokat, megjegyezvén, hogy csak azon 
fanemeket soroljuk fel, a melyek honosak R a ine 
lyek nálunk mindennapi használatban vannak. 

I. F á k á l t a l á n o s s ú l y a : 
a) Lekérgezett törzsek súlya köbméterenként 

kilogramokban: 
Ákáczfa nyersen 870 kii. légszáradtan 710 kii. 
Almafa „ 1100 „ „ 750 „ 
Körtefa „ 1010 „ „ 720 „ 
Diófa 850 „ „ 600 „ 
Bükkfa „ 1010 „ „ 740 „ 
Eperfa „ 1120 „ „ 640 „ 
Erdei fenyő „ 70ü „ „ 5'20 „ 
Vörös fenyő „ 760 „ „ 620 „ 
Fűzfa „ 850 „ „ 530 „ 
Vadgesztenye,, 900 „ „ 570 „ 
Kőrisfa „ 910 „ „ 750 „ 
Ny ária (rezgő) nyrs.800 „ „ 490 „ 
Nyírfa „ 940 „ „ G40 „ 
Szilfa (sima) „ 950 „ „ G90 „ 
Tölgy „ 1100 „ „ 850 „ 

b) Feldogozott épületi 8 szerszámfák súlya 
kiszáradva köbméterenkint kilogramokban. 
Bükkfa 700 kii. 
Erdei fenyő 575 „ 
Lúcz fenyő 430 „ 
Gesztenye , . . . . 660 „ 
Tölgy (kocsános) w 780 „ 

c) Cserző-kéreg súlya nyers s légszáradt álla­
potban köbméterenkint kilogramokban. 
Lúcz fenyő kéreg nyersen 625 kii. száradtan 395 kii. 
Tölgy-kéreg 16 éves „ 934 „ „ 850 „ 

„ „ 24 éves „ 905 „ „ 800 „ 
„ „55—60 „ érdes,, 807 „ , 990 „ 

d) Faszén kihűlve, kőszén, koksz súlya köb­
méterenkint kilogramokban. 
Bükk hasábfából szén 241 kii. 
Erdei fenyő „ „ 159 „ 
Gesztenye „ „ 174 n 
Kőrizs „ „ 200 „ 
Lúcz fenyő „ „ 204 „ 
Nyár „ „ 121 „ 
Nyir v „ 216 „ ; 

Szil „ „ 180 „ | 
Tölgy „ „ 213 „ | 
Kőszén frissen fejtve 1283 „ j 

„ szárazon 834 „ I 
Koksz szárazon 400 „ j 

II. Fák s szénfajok tűzereje. 
a) Különböző fák tűzereje : 
A fák tűzerejének meghatározására arányszá 

inokat használunk, vagyis valamely fanemnek tüz 

De vénségemtöl futnak azok is ; 
S nz ö t ö d i k e m e l e t b e lakom 1 

ím itt a szűk padlásszobában 
A ház seprönője vagyok, 
Rideg magányban érnek véget 
A Yigan kezdődött n/ipok. 
Elmondom bámuld szomszédaimnak; 
Mikép játszott a sors velem, 
Seperegetvén mind az ö t e m e l e t b e n 
Örömeimnek romjait lelem. 

Meranger. 

A mi ösmerőseink. 
„Az ellenségeim gonoszságot szólnak én fe­

lőlem, mondván: Mikor hal meg és vész el az ő 
neve? _ Ha midőn eljönnek látogatnom, tehát csak 
hazudoznak, és az ő szivök álnokságot gondol. Es 
ha kimennek, azt beszélik. Minden ellenségeim 
egyetemben ellenem susognak, és én ellenem go-

inoszt gondolnak. — Mondván: Isten átka szállott ő 
rá, és mivel hogy leesett, nem kél fel soha többé." 

így irta ezt meg több ezer esztendővel Dávid 
király a maga 40-dik zsoltárában, s ennek 6 —9-dik 
versében.1 

* * * 
És, nyájas olvasónőm, a mi ellenségeink, más 

kifejezéssel él v e . . . j ó b a r á t a i n k , ma is épen 
ilyen látogatásokkal tisztelnek meg bennünket. 

Szegény Dávid király 1 Mintha csak egy leg-
ujabbkori „életkép" beszélne! Vagy nem-e hasonló 
eset a Sardoué, melyet a szellemes franczia vígjáték 
íróról csak nem rég beszéltek el a continens ösz-
szes lapjaiban? 

Jó szive van. Adakozó,, felebarátait szívesen 
segélő ember. E mellett gavallér, s mindég utolsó 
divat szerint öltözködik. Az utolsó előtti divatot 
aztán szegényebb irótársainak engedi által. Mért 
ne? A szellemileg szegény irók ugy is a mi kopott] 

erejét egységnek véve arányosítjuk számokban a 
többi faszén tűzerejét p. o. a Lúcz fenyőfa tűzereje 
itt = 1.000 a többi fanem tűzereje loend : 
Lúcz fenyő hasáb = 1-üüÜ; dorong 0'80G 
Akác/, „ „ 1-160 „ O'ttGO 
Bükk „ „ 1-282 „ 0-571 
Fűz „ „ 0-üOO „ . O'öOO 
Erdei fenyő „ „ 1-052 „ 0 885 
Gesztenye „ „ 0 800 „ 0'750 
Kőrizs „ „ 1-033 „ 0\S70 
Nyir „ „ 1-149* „ 0-961 
Nyár „ „ 0*787 „ 0-72-1 
Szil „ „ 1-150 „ 0-Ö73 
Tölgy fiatal „ „ „ l«07ő 

„ vén ,. „ 1111 „ 0-893 
b) Szénfajok tűzereje; ha Lúczfenyő torzéból 

készült széné egységnek vétetik. 
Lúczfenyő törzsfából TOUO dorongfából 
Bükk „ 1-444 „ 1-933 
Fűz „ 0-622 „ . 
Kőrizs „ 1-185 „ 1-148 
Nyir „ 1-203 „ 1-044 
Nyár „ 0'770 „ 0*790 
Szil „ 0-859 „ 0-911 
Tölgy „ 1-118 „ 1-125 
III. O s c r z ő - a n y a g o k c s e r s a v t a r t a l m a , 

s z á z a l é k o k b a n k i f e j e z v e ; 
Százalék. 

A közönséges gubacsban van csersavtartalom 51*5 
Fiatal tölgy belső kérgében „ 17-5 
Öreg tölgy „ „ „ iö'-~ 
Lúczfenyo „ „ „ 12 9 
Bükk kéreg B „ „ 2'.l 
Fűz kéreg „ n B 2'3 
Nyir kéreg „ „ „ 1*7 
Nyár kéreg n „ „ 3-3 

IV. A f á k t a r t ó s s á g a . 
A fák tartósságát szintén arányszámokban 

fejezzük k i , itt p. o. a tölgyfát véve egység­
nek = l -00 

Szabadlevegőn SzárazheJyen Nedveshelyen 
Tölgy 100 1-00 1-00 
Akáczfa 1-00 1 0 0 1-00 
Bükkfa 0-60 0-40 0'85 
JEgorfa 0-40 0'40 1-00 
Erdei fenyő 0 9 0 0'90 0-90 
Lúczfenyő 0-65 0 75 0'55 
Fűzfa 0-30 0-50 0"30 
Körizsfa ° 065 0 50 0*45 
Nyírfa 0-40 0 50 0 30 
Nyárra 0 30 0 50 0-30 
Szilfa 0-95 1 0 0 0-95 
V. A f á k s ú l y á n a k é s t é r f o g a t á n a k a p a ­

d á s a ö s s z e s z á r a d á s f o l y t á n , 
a) Egy kilogram vagy mázsa nyersfa leapad, 

ha szikkadt, vagy l'égszáraz állapolba megy át kilóg-
ramra, vagy mázsára: 

Bükk hasábfa szikkadtán 0-K8 
ííHlylá 

Egerfa lmsáb „ 
« « j y ^ 

Szil hasáb ,4 
» ííalyfa 

Nyár és fűz hasáb „ 
» galyfa 

Nyir hasáb 
tfílyta 

Tölgy haHáb 
B«ilyía 

Kidéi fenyő hasáb „ 
» finlyfa » 

Lúczfenyő hasáb ,, 
» fíHlyfa 

0-81 
D-s;; 
0 8 0 
0-87 
0-84 
0-83 
0 78 
0-86 
0-82 
0-87 
0-83 
0-8J 
0-77 
0-8.1 
0-78 

szárazon 0*70 
» (,1(íü 
» 0 ' r ' 7 

„ 0-00 
„ O'7-l 

0 68 
0-67 
0-57 
0-73 
0-lifí 

» o*7 ;i 
0 6 7 
0 0 9 
0-54 
0-09 
0-57 

b) Egy köbméter nyersfa leapad ha szikkadt 
vagy légszáradt állapotban 
Bükk fánál szikkadt 

tor „ Nyár és fűz fánál „ 
Nyir fánál „ 
Tölgy „ 
Erdei fenyő fánál „ 
Lúczfenyő fánál „ 
VI. A f ő b b fa m a g v a k 

z a l é k o k b a L 
Bükkmag olajtartalma 

megy által köbméterre : 
0-5)7 száraz 0 '92 
0-98 
0-!»8 
0'98 
0-97 
0-98 
0 98 

o 1 a 1 y t a i 

0 '94 
0-U4 
0-95 
0 92 
0 9 6 

„ 0 9 0 
• t a 1 in a s z á-

k i f e j e 7, v e. 

. 
Czirbolya fenyőmag olajtartalma . 
Erdei fenyőniag 
Hársfa mag 
Lúczfenyő mag 
Mogyoró mag hántva 
Vörösfenyő mag » 

» 
Z. 

22 százalék. 
55 
35 
21 
35 
20 
52 
17 „ 

. / . erdész. 

ruháinkba öltözködnek; szellemi koródák rév-vesz­
tett lázbetegei 1 

Sardounak ily körülmények között valószínű­
leg sok vendége volt, a kik „eljöttek látogatni, és 
hazudozni," s a kik — miután velők oly dolgot nú-
velt, a mit elviselni legterhesebb: h á l á r a köte­
lezte, — kijőve szobájából ugy vették körül, mint 
„dühös bikák" (ez is a Dávid király kifejezése,) s 
fenhangon kiabáltanak reá, hogy „hé hé!" (Szintén 
a Dávid király kifejezése.) 

Kivált egy szerencsétlen flótás barátja volt 
Sardounak, a kit csak nem rég öltöztetett fel oly 
módon, hogy a Benoiton családot se' czifrábban. 
Pompás kalap, felöltő, nagyszerű szabású kabát, 
egyszóval a legjobbja s legdrágábbja annak, a mit 
az utolsó előtti divat szolgáltatni képes. 

S a mi lovagunk ? Nos, a köszönetben lyrikus 
volt, az adakozó magasztalásábau epikus, rhapsoda, 
óda és hymnusköltő, hála-nyilatkozataiban tragéda. 
„Uram, én önnek adni oly k e v e s e t , mint a világ 
összes kincstára szegény vagyok, de gazdag vagyok 
adhatni t ö b b e t : barátságomat s egész lényemet 1" 

Sardou talán el is fogadta „lényét" legköze­
lebbi vígjátéka számára, s elbúcsúzott emberétől. 

Következett aztán a Dávid király által oly jól 
nuancjeirozott állapot. 

Az ekként felruházott lovag ugyanis találkozik 
Sardou egy barátjával, a ki megismerte emberün­
kön a Sardou-féle öltönyt. Meglehet, hogy Sardou 
emiitette előtte a dolgot, csakhogy megszólította a 
büszke uracsot: 

— Hogyan, Ön oly nagy barátságban van Vic-
torienne barátommal, hogy a ruháját is viseli ? 

— É n ? és b a r á t s á g b a Sardouval? azzal 
az irigy, pöfeszkedő stb. stb. emberrel ? Soha bizony I 
Ha Ön a ruháról itélt, akkor Sardou barátom any-
uyiban, a mennyiben a t e r m e t ü n k e g y e n l ő l 

Nagyvilági liirek. 
— A horváth-leérdés válsága ugy lesz 

elintézve, a mint a kormányelnök szükségesnek 
tartá. A király helyeslését megnyerte az előterjesz­
tett intézkedés. A három közös miniszter is támo­
gatta kormányelnököt. Királyi biztos megy ren-
dot csinálni a testvérek földjére, s ez a királyi biz­
tos katona lesz: báró Ilamberg zágrábi hadparancs­
nok. Alkotmányon kívüli állapot lesz, de ezt a hor­
vátok magok idézték elő. Most látni fogják, hogy 
kicsapongásaikat Bécsben is elitélték. Tisztább nap 
süt ott most az égen, mint 1848-ban süLött. Ilire 
járt, miszerint b. Ramberg tábornok a neki fel-
ajáulatt királyi biztosi állast visszautasította volna, 
tekintettel a Zágrábban lakó családjára; helyette 
báró Vlassics osztályfőnök neveztetett volna ki 
királyi biztosnak. Ezt azonban megczáfolta a csü­
törtöki legfelsőbb kézirat, mely szerint báró Kam-
berg teljhatalmú királyi biztossá neveztetett ki. 

Eddig az adoma Dávid király malmára való 
ee. 

Tovább is van, mert Sardounak — ez ismét 
igazat ad a zsoltárok bánatos poétájának, a dolgot; 

frissiben besúgták, s ő, midőn embere ismét kért 
ruhát, s ismét hivatkozott az ő nagy barátságukra, 
azt felelte ueki-uagy finoman : 

— Uram, már nem vagyunk b a r á t o k . . . 
— Az Istenért, drága Sardou I ez kétségbeejt, 

ezt nem lehet elviselni 1 Esmér t ne lennénk ezentúl 
is barátok V 

— Azért, mert azóta m e g b i z t a m l l 
Tableaux 1 
Csakhogy Sardou ezúttal túlságos kegyetlen 

volt, mert a szegény felruházott hálátlanság nélkül, 
pusztán zavarból is mentegethette magát. Ki vallaná 
be örömest a látszat o századában, hogy valakire 
rászorult ? 

Dávid király poéta,volt s így valószínűleg érint­
kezett poétákkal és művész emberekkel. Zsoltárai­
nak élén rendesen ott áll, hogy mely kántornak, 
éneklőmesternek adta ki használatra. Mindenesetre 
volt körüle „irodalmi élet," s így aztán értjük azt a 
keserű nézletet, azt a bánatos emberismeretet, 
melylyel Ádám és Éva természetrajzi osztályáról 
nyilatkozik. 

A ki dalnok, az azért dalol, mert érzései van­
nak. Mélyebb, jobb szive van a mindennapinál. 
Szeret embert, ós világot, de egymást utálja és 
gzűiöli teljes lelkéből. 

Lám, mi is feltettük magunkban, hogy ezáltal 
egész sorozat maliciosus dolgot mondunk el pálya­
társainkról. Hiszen csak kölcsönbe megy! 

Nem rég' törtónt 1 
Egy fiatal journalistát keresztelővel áldotta 

meg Istene. Hozzá is látott azonnal a koma-gyűj­
téshez; igyekezett olyat választani, a kinek 

nze van. 
A mi ismeretes X. urunkra esett a választás; 

a kiről más szerencsétlen emberek is bittők, hogy 
pénzes ember. Ugy „látszik." 

A látszat-fentartása azonban két irányú fel­
adat. Rendesen valamit m u t a t n i ós valamit r e j ­
t e n i kell. Ez utóbbi •— mondják — a nagyobb 
mesterség, 
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— Wrohsdorfból azt írják, hogy Cham-
bord gróf nem ismerte el utódjául a párisi grófot s 
kevéssel halála előtt így sóhajtott fel: „Velem 
együtt meghal a királyság is." — fíoosbeck an­
gol város alatt sűlyed a talaj s eddig már kétszáz 
ház dőlt össze; a lakosság a mezőn sátrakban ta­
nyáz. — A# Orleans berezegek elmaradása 
Chambord gróf temetéséről, mélyen lehangolta a 
franczia legitimista főurakat. A berezegek Görcz 
helyett Gmundenbe utaztak s onnan egyenesen 
Francziaországba tértek vissza. Ujabb tudósítások 
kétségtelennek mondhatják, hogy a „roy" koporsója 
mellett támadt ki nos viszályt Chambord grófné ma 
kacssága okozta, melylyel épen elhunyt férje párt 
ját és ügyöket sújtotta. Az özvegy pénteken levél­
ben értesítette a párisi grófot, hogy a gyászmenet­
ben az első hely Chambord grófnak olasz és spanyol 
rokonait illeti; ekkép a franczia trónkövetelő csa­
lád tényleges feje negyedik sorba jutott volna. A 
párisi gróf ezt nem tartotta méltóságával megegy-
ezhetőnek s személyesen kereste fel az özvegyet, ki 
eleinte állítólag, fogadni sem akarta; izgatott, kinos 
szóváltás fejlődött ki s a párisi gróf ingerülten tá­
vozott a frohsdorfi kastélyból. Charrette tábornok, 
a legitimisták egyik legtekintélyesebb vezére, utána 
sietett és kérte, térjen vissza, csak még ez egy­
szer ; de a párisi gróf azt felelte az öreg kato 
náoak: „A rajtam elkövetett sértés után nem tér­
hetek vissza. Holnap délután három óráig várni fo 
gom a grófné táviratát." Az özvegy azonban nem 
sürgönyözött, hanem azt mondta: „Akarom, hogy 
míg férjem földi maradványai nincsenek eltakarítva, 
családomnak legyen elsősége." Ezt ki is erőszakolta, 
de egy előkelő legitimista az eset hírére fájdalma­
san kiáltott fel: „Ha a párisi gróf nem jön a teme­
tésre, ügyünk veszve van." A legitimisták közül 
számosan annyira megbosszankodtak az özvegy ta-
pintatlanságán, hogy kitörölték nevöket a hozzá 
intézendő feliratról. A görczi temetés ekként két­
szeresen szomorú hangulatban folyt le. — Tur-
genyeffMván, a legnépszerűbb orosz író, folyó 
hó 3-dikán elhunyt. 

K i s s Mihály jutalomjátékául „A kanári her-
czegnő" került színre. A jutaloiazottat(Bombardes), 
a ki a közönségnek méltán kedvencze, kilépésekor 
két babérkoszoruval (az egyiknek vörös szalagján e 
felírással : „A budai vizgyógy-intézet vendégei"), 
virágbokrétákkal s tapssal fogadták. A színfalak 
közt pedig szép rococo-órát nyújtottak át neki. A 
taps és kihívás ez este sokszor felhangzott énekére 
és jókedvű játékára. Mellette Őrley Flóra k. a.j 
(Pepita) és Németh József (Pataques) részesültek 
legtöbbet a nagyszámú közönség elismerésében. 
Horvátti és Nyilassi (Pedrillo és Irigo) szintén tet­
szettek. A karok összevágóan működtek. 

Fővárosi Hrek. 
Uj báróné. Pálmai Ilka asszony, a nép­

színházi személyzet szeptemberi majálisán, mint a 
„Budapesti Hírlap" írja, maga értesített többeket, 
hogy másnap jegyet vált báró Orczy Elekkel. Hozzá 
tette, hogy azért jövőre is a színpadon marad. — 
Mailáth gyilkosai közül Spanga Pál fe­
lette türelmetlenül várja az ítéletet, nagyon el van 
keseredve s a börtönőrnek kijelentette, hogy inkább 
akaszszák fel rögtön sem mint tovább fogva tartsák; 
Pitély ellenben megátalkodott gonosztevő, ki fen-
hangon dicsekszik gyilkosságával és fütyöl, dalol a 
tilalom ellenére is; Berecz és Jávor teljesen meg 
vannak törve.— A budai szinkörben a múlt 
héten a „Királyné csipkekendője" czimü operette-
ujdonság valóságos kassza-darabbá lett. Ez operetté 
első előadására sokan nem kaptak jegyet, mert 
minden hely el volt foglalva. Vasárnap is tele ház 
előtt került szinre másodszor. A szereplők kettőzött 
buzgalommal játszottak s a tapsnak, kihívásnak, is 
mételtetésnek nem volt vége hossza. Németh József 
a harmadik felvonásban, a hold-couplet-ben, a kirá­
lyi család aznapi örvendetes eseményéről a követ­
kező versszakot énekelte, melyet a közönség za­
josan megéljenzett: 
Ünnepélyes fényes misén, ma sok ember felsóhajt, 
Hogy az újszülött herczegnö sokáig éljen, mond, óhajt. 
A királyfi családjában beállt a nagy esemény: 
Az újszülött jó magyar lesz-e, mondd hold : van-e remény ? 

És a hold, ah mi dolog, 
Mosolyog és szól, annyit tudok : 
„Az anyja egy magyar nádor unokája, 
Budai magyar lány lett egyik dajkája !" 
Most hát velem minden magyar azt kiáltsa : 
„Éljen soká a királyfi kedves kis családja." 

X. ur — tudjuk — azt „mutatta," hogy ő ga­
vallér, s annyi hígvelejű ember módjára s z á r m a ­
zását rejtegette. Pedig tiszteletreméltó zsidó csa­
lád fia. 

Ha valakit keresztapának hivnak meg, ez 
mindenesetre elősegíti a „látszatot" és mutatni1 

való dolog. Ha én valakinek azt újságolom, hogy 
engem ^keresztapának" hívtak meg, ezzel tulajdon­
képen azt mondom, hogy ime, ismét akadt egy em­
ber, a ki elég tekintélyes czégnek talál a kereszte­
lőjéhez, s elég gavallér embernek arra nézve, hogy 
tőlem pénzt kapjon. 

X. ur nem is késett a kellemes kellemetlen­
séget fűnek-fának elmondani. Persze orr-hangján,, 
pedig csak ugy repesett a szive a nagy örömtől. A 
mende-monda szerint már utolsó ékszereit is zálog­
házba tette, csakhogy illő összeggel áldozhasson a 
látszat oltárán. 

— Oh uram — beszélte egyik ismerősünknek 
is, — nem képzeli, milyen terhes egy állapot 1 S meg 
hozzá fogalmam sincsen a szertartásokról 1 Félek, 
hogy valami ügyetlenséget tauálok elkövetni 1 

— Oh az a legkevesebb! Én beavatom a nagy 
titokba. Jó lesz ? 

— Oh, lekötelez vele! 
— Először is kocsiba ülnek s templomba haj­

tatnak. 
— Helyes. A bérkocsit én fizetem. 
— Kétségtelenül. Ott a gyermeket, ha nem 

lesz kom'asszony, keresztvízre tartja, ezt azonban a 
„sage femme" is megteheti. 

— Kétségkívül.. .jó borravalóért. 
— Akkor megesküszik rá, hogy a gyermeket 

keresztyén szellemben fogja nevelni. 
— Én és keresztyén szellemben ? gyermeket 

nevelni? 
—- Már mért ne ? 
— Oh, tökéletesen igaza van ! Hát aztán ? 
— Beirja az anyakönyvbe a nevét, és a val ­

l á s á t . . . 
— A gyerek vallását ? 
— Oh, az önét is 1 

Vidéki hirek. 
— Újvidékről jelentik, hogy Miletics 

Szvetozár, mint a törvényszéki orvosok koustatál-
ták, visszanyerte szellemi képességeit, testi álla­
pota is kielégítő és Miletics újra teljesíteni szándé­
kozik képviselői kötelességeit. — Hajdti-Rö-
szörntényben az ottani gyranasiumban újon­
nan felállított tanszékekre meg lettek választva. 
Török Péter a természettan-; Dózsa István a mér­
tan- ; Péter Károly a magyar-német nyelv tanárául. 

Zotnborban a bácsmegyei női kézműipar-
kiállítás nagy érdeklődés mellett nyílt meg vasár­
nap. — Zágrábban a vasárnapi örömünnep 
alkalmával egyetlenegy magyar zászló sem volt 
látható, még az állami vasút pályaházán sem. — 
Zavargások, S z i g e t v á r t t a vasárnap éji 
zavargást vagy harmincz mesterlegény kezdte. Vagy 
húsz ház ablakait törték be, tiz boltot törtek föl, 
(Ehrenfeld Vilmos boltjában a sok üveget, porczel- i 
lant összezúzva,) s vagy ötezer forint kárt okolva.! 
A pandúrok lövéseitől egy asztalos-legény rögtön 
meghalt, egy molnárlegény pedig másnapon súlyos 
sebében. Hetfön délben már Siklósról megérkezett 
a katonaság. De az aggodalom nem múlt el, gyujto-
gátastól félnek s a zsidók nem nyitották ki boltjai­
kat. A zavargók különben keresztyének boltját sem 
kímélték. Szigetvárit szerdára virradó éjjel már nem 
volt semmi rendzavarás. — Tapolcaiam, hol a 
hírhedt kérvény daczára, békés élet uralkodott s a 
város helyettes bírája is zsidó volt, szombaton a 
zavar ugy keletkezett, hogy Wolff .kereskedőnél tűz 
támadt s egy, az égéshez szaladt rokon: zsebéből 
evolver esett ki. Akadt, a ki ráfogta, hogy lőni 

akart s üldözőbe vették, de az értelmiség me; 
menté. Ekkor a nép a zsidók ablakainak esett. A 
városi hatóság őrjáratokat rendezett be polgárok 
ból. Másnap katonaság is érkezettedé a lakosok vo­
nakodtak szállást adni. Mondják, hogy az utczán 
hullámzó népre egy zsidó család emeleti ablakából 
üveget dobtak le, mire a népbeverte az ablakokat, 
a csendörök és katonák pedig lőttek: egy zavargó 
rögtön elesett, négy pedig megsebesült; a csend 
biztos maga is kapott sebet. — Oitzel faluban 
(Tapolcza mellett) vámosi Sáry István földbirtokos 
fiaival együtt, egész éjjel buzgón őrködött, hogy ott 
semmi zavargás ne üthessen ki. — Csatárról 
ujabb gyujtogatást jelentenek. — Költse somogyi 
faluban is volt vasárnap éjjel zavargás, de Miklós 
István volt képviselő lecsilapiiá a tömeget s csak 
apróbb rendetlenkedések törtetitek. — Veszp­
rémben is ugyanakkor megpróbálták a zavargást 
a hosszu-utezában, de ablakbetörésen túl nem men­
tek, mert a hatóság elejét vette a nagyobb bajnak, 
befogatva vagy 25 rendetlenkedőt, köztük egy hon­
védhuszárt, kit azonban a polgári hatóságnak sza 
badon kellett bocsátnia.— Selmec-bányáról 
irják, hogy a múlt napokban éjjel szomszéd-falusi 
parasztok (vagy kétszázan) berontottak a városba 
és sok zsidó ablakát betörték; a rendőrség elfogta 
a körjegyzősegédet, ki velők volt; azóta nyugalom 
uralkodik; az a hir, hogy Iglón, Késmárkon és 
Kassán is lettek volna antisemita mozgalmak, alap­
talan mendemonda volt; a keszthelyi rendetlenke 
déseket is nagyították a tudósítók. — A v a s m e g y e i 
főispán azt a jelentést tette a belügyminiszternek, 
hogy megyéje területén a rendet sehol sem zavarták 

— Hm. Lássa kérem, ön ismeri azt az én re­
ménybeli komámat? 

— Ismerem. 
— Akkor — folytatá a vallás beírásától fázó 

X. — szívességre kérem fel I Legyen oly jó, és 
mondja meg neki, hogy engem egy kötelesség visz-
szatart adott szavam megtartásától. Ez azonban 
űrügy, mert én nem írhatom be a vallásomat; ni 
h i 1 i s t a vagyok, hazudni pedig semmi körülmé­
nyek közt sem szoktam, 

— Lássa, ez nagyon szép öntől, kedves X. 
(Az ármányos még meg is dicsérte, pedig fogadok, 
hogy igen jól tudta, hol fáj. Ez is a modern „őszin-
teség"-hez tartozik.) 

Egyik idősb Írónkkal beszélgettünk arról, 
hogy milyen nehéz az embernek saját müvéről 
tudni, vájjon jó-e, vagy rósz ? 

Legkönnyebb valami 1 felel rá tapasztaltabb s 
igen szellemes pályatársunk. Ha iró-társaid a mü 
megjelenése után barátságosan, előzékenyen fogad­
nak, akkor meglehetsz róla győződve, hogy ros z 
dolgot írtál. Hálásak érte, hogy nem multad felül. 
Nem ártott n e k i k , csak magadnak. írj csak 
olyas valamit, a mi tetszik, népszerűvé tesz, zajt 
csap.. .a mi ismerőseink egyszerre kimutatják a 
foguk fehérét, s fogadnak haragos arczokkal, csipős 
beszédekkel, s magokkal és véled egyaránt elsze­
retnék hitetni a munka silányságát. 

Lengéi Jázon, „tehetséges" ifjú óriás, irt egy 
vígjátékot, de—többféle irodalmi mysteriumnál. 
fogva — roppant titokban szerette volna tartani.! 
Választott álnevet, s ezzel küldte be a drámabiráló 
bizottságnak. Nem is tudta meg senki, csak Herme-j 
lin, másik szellemileg tehetséges ifjú óriás, a ki a' 
titkári hivatal téritvényét olvasta. Természetesen 
másnap az egész világ tudta a dráma szerzőjének 
nevét, a ki nagyon kellemesen lőn meglepetve, mi­
dőn Hermeliunel találkozott... 

— Servus, Jázon 1 Szoktál te drámákat írni? 
— Nem én. Soha. Nem is akarok. 
— Ejnye, ennek örülök. Egyik bírálónál olvas-

meg. Annál többen vendégszerepeltek megyéjéből 
Zalában.— Mátészalkán e hó 5-kén általános 
részvét mellett temették e l S c h v a r t z M ó r tekin­
télyes és közszeretetben álló derék polgárt 

— Nagyváradi hirek A l ó v e r s e n y 
iránt, melyet a „biharm. gazdasági egylet" rendez 
f. hó 9 én az ottani katonai gyakorló téren, élénk 
érdeklődés nyilvánul megye és városszerte. A ren­
dező bizottság mindent elkövet annak sikerülése 
érdekében; s most már csak a lótanó gazdákon a 
sor, hogy a verseny sikerét — snját érdekükben is 
— részvételükkel előmozdítsák. — A nagy ka to ­
na i g y a k o r l a t o k hétfőn délelőtt vették csak 
igazán kezdetüket a Nagyváradon állomásozó és az 
ott összpontosított temérdek katonasággal. A kivo­
nulás reggel 6 órakor történt meg. Ugyanekkor vo­
nult ki a honvédség is. Most már a hadtestgyakor­
latok vannak folyamatban, melyekben mind a három 
fegyvernembeli katonaság részt vesz s formális csa­
tákat vivuak, de persze csak vaktöltéssel. Hanem 
azért, a látszat kedvéért „halottak" és „sebesültek" 
is vannak. A legénység, daczára, hogy egy részük 
csak azombaton érkezett a n agy útról, derekasan 
megállja a helyét s ruganyos léptekkel tért haza a 
gyakorlótérről, mintha csak egy kis sétát tett volna. 
— T ó t h F e r e n c z , előkelő iparosra kinek váro­
sunkban is van fióküzlete, a napokban vinczellérje 
saját szőllőjében rálőtt, de nem találta. A tettes be­
fogatott. — U g y a n o t t Zeiterer kapitányra, ki 
csak a napokban helyeztetett át Debreczenből 
Nagyváradra a szomorú emlékű Fésűs Lajos me­
rénylete miatt, a nagy gyakorlatok alkalmával — hir 
szerint—-ismét rá lőttek, de a golyó ez alkalommal 
sem talált. A tettes kiléte nem tudatik. Zeitefer ka­
pitány — állítólag —- azonnal beadta volna lemon­
dását. — Ö n g y i l k o s s á g . Kedden a reggeli 
órákban villámgyorsan futotta be a várost az a 
megdöbbentő hir, hogy Nagy Károly ügyvéd, iro­
dájában (az u. n. kis városházban) karos székében 
ülve, halva találtatott. A szerencsétlen egy revol­
verrel önkezűleg vetett véget életének. Öngyilkos­
ságának okát zilált anyagi viszonyoknak tulajdo­
nítják. Nején kívül 3 gyermek siratja kimultát. 

Debreczeni hirek. 
— A múlt vasárnap érkezett várO' 

sunkba V á l l y János, a tiszántúli egyházkerület uj 
főgondnoka. Nagy lelkesedéssel és ünnepélyességgel 
fogadták. Díszes bandérium vonult ki a pályaház­
ba Sebess György vezetése mellett; a presbitérium 
tagjai pedig a polgárság kocsijain jelentek meg. Ré 
vész Bál int szuperintendens és Simonffy polgármester 
nem voltak itthon ez alkalommal. Sápi Sámuel egy­
házi és főiskolai gondnok pedig lemondott, fizeté­
sét jótékony czélokra visszaküldvéo. A vasúti épü­
let pompásan föl volt díszítve gályákkal és zászlók­
kal. A pályaudvaron Degenfeld főispán fogadta a 
főgondnokot s körülötte csoportosultak az egyház­
kerületi gyűlésre érkezett vendégek, a főiskolai ta 
nárok és iíjuság, a presbitérium tagjai s nagy kö-
zöuség. A vonat berobogásakor zajos éljenzés hang­
zott föl. A kocsiból kilépő főgondnokot Könyves 
Tóth Mihály fogadta beszéddel. Válly János meleg 
hangon mondott köszönetet a szíves fogadtatásért. 
Azután megindult a menet a városba. Elől ment a 
bandérium utána Csajkos Gyula szolgabíró négyes 
fogatán a főgondnok, majd a'presbitérium s a többi 
közönség következett. Az ünnepélyes béig tatás, mely 
alatt k váló hatást keltett a Válly János által tar­
tott, hazafiasság- és vallásosságtól mélyen áthatott 
beszéd, kedden meut végbe. Az ünnepélyt 180 téri 
tékü bankett követte a nBikáu-ban. Szebbnél szebb 
felköszöntőket mondtak: Vá i ly János, R é v é s z 
B. K i s s Áron, T ó t h S á m u e l , L u k á c s 
Ödön, K . T ó t h K á l m á n , T h a l y Ká lmán , 
gr. H a d a i stb. Este mintegy 200 fáklyásból álló 
menet tengernyi nép által követve fáklyás zenét 
adott először a főgondnoknak, ki előtt Je n ey Mik­
lós élénken tolmácsolta magvas beszédben a polgár­
ság érzelmeit, azután Ft. Révész B. ref. püspöknek. 

kihez Somogyi Pál főisk. tanár intézett beszédet,? 
ecsetelvén az ősz püspöknek érdemeit ugy a múlt-;! 
ban mint a jelenben. A püspök, ax általa adott vá­
laszban hangsulyozá, miszerint Simeonként legfőbb^ 
vágya az, hogy megérje „ M a g y a r o r s z á g a 
ö o á I 1 ó s á g á t és f ü g g e 11 e n s é g é t." —• ;v 
A debreezeni iparoskör ünnepélyes meg--'v; 
nyitása a múlt vasárnap délelőtt 10 órakor meDt ;í 
végbe a kör saját helyiségében. A tagok meglehetős •?< 
számban jelentek meg a kör megnyitására, melyet':-
Jó na Dániel elnök szép beszéd kíséretében teljesi- i 
tett. A tagok az elnök megnyitó beszédét éljenzés- • 
sel fogadták. A kör helyisége nem ugyan fényesen, 
de kellő csinnal és kényelemmel van berendezve. — \ 
Szerencsétlenség, Őri Sándor helybeli fiatal 
gazdálkodót egy ló,.oly erősen rúgta szíven, hogy ' 
szörnyet halt. - Öngyilkosság,."Kiss Gábor 
helybeli lakos czegléd-utcza 138. sz. a. kedden fel­
akasztotta magát. A szerecsétlent az öngyilkosságra 
az anyagi zavarok vezették. — A Szombati-
M£arczag-féle affaire utójátéka szerdán délelőtt 
játszatott le a helybeli kir. törvényszék előtt. Mind­
két vádlott a párbaj vétsége miatt bűnösnek talál­
tatott és 3—3 napi fogságra ítéltetett. Karczag 
Vilmos belenyugodott az ítéletbe, Szombati János 
azonban fellebbezett. 

Újdonságok. 

tam egy rossz drámát; visszautasítják. M i n d e n k i 
azt beszéli, hogy te írtad. Én persze nem hittem... 

— Oh, tudom hogy jó barátom vagy 1 
— Igaz, Jázon barátom! Olvastam azt a köl­

teményedet is, a melyben azt irod, hogy megfogsz 
őrülni. Látod némelyek affectáltnak találják, de én; 
. . . h i s z e k neked! í * * * 

Midő az irodalmi élet félszegségeiről írunk 
okvetlen eszünkbe jut a „Figaro" uj adomája. 

Három szabó lakott Paris egyik utczájában 
Erősen versenyeztek egymással. 

Az egyik azt irta a czégére, hogy „itt lakik 
Paris legjobb szabója." 

A másik haragba jött, s igy hirdette magát: 
„Itt lakik a legjobb szabó Európában, és széles e 
világon!" 

A harmadik pedig csak ennyit tartott szüksé­
gesnek tudomásul vétetni: „Itt lakik a legjobb 
szabó ebben az utczában." 

S lehet-e Apolló lovagjainak rósz néven venni 
ezt a versengést? „Szegény kétlábú, aczél-tollas 
állatok," mondaná egy ujabbkori Plató, ki az em­
bert már teljesen hitte jellemezhetni, ha „kétlábú 
tollas állatnak" nevezte el. 

Mindennap verseny. Ha A. B. egy sikerült dalt 
irt, ezzzel G. D.-nek ártott. 

Ha E. F. G. H. z a j t Üt a lapokban, I. J. K. L. 
halálos c s ö n d e s s é g et érez maga körül. Ha M. 
N. 0. P. ifjú költők „oskolát alapítanak" (a mire 
nagy szükségokis volna) Q. R. S. T. U. V. régi írók 
vannak feledségnek, elmúlásnak átadva. X. Y. Z. 
sem tesznek kivételt, a kik — egy másik „Figaro"-
beli élez szerint — élő irók, a mennyiben nem 
haltak meg. 

S nyájas olvasóm. . .hidd el nekem, hogy er­
ről az alphabetről csak is ilyen dolgot lehet irni. 
Czigány élet! 

Gáspár Imre* 

— A debr. refa egyház főgondnokának, 
Sápy Sámuelnek, lemondásáról, különféle versiók 
kerengtek, a többi közt az is, hogy a főiskolai pénz­
tárnál észlelt zavar okozta volna lemondását. Erre 
nézve illetékes helyről azt a felvilágosítást kaptuk, 
hogy, ha történtek is itt-ott kezelési hibák, azok 
koránsem vezethetők vissza rosszakaratból szár­
mazó okokra, s csakis a nehézkes kezelésnek tulaj­
doníthatók. A nehézkes kezelés miatt eddig észlelt 
hiány is oly elenyészően csekély összeget tesz ki, 
hogy annak megtérítése az örökösök részéről sok­
szorosan biztosítva van. 

* Sajtófogoly JOebreczenben, Szat­
mári Károly, kit fellebbezés alkalmával egy hónap 
helyett n é g y r e itélt el társadalmi lapban való po­
litizálás miatt a kúria, megkezdte fogságbüntetését 
a városházánál levő börtönhelyiségben, melynek 
egyik celláját saját kényelmének megfelelőleg ren­

dezte be. Szatmári, mióta Váczon másfélévet töltött 
sajtóvétség miatt, belátta, hogy a hatalom ellen rug-
kapálóznia nem lehet s akik közelebbről ismerik őt, 
tapasztalhatták is, hogy igen igen sokat higgadt az­
óta, s épen azért nevezhető súlyosnak az a magasra 
mért büntetés, melyet h á r o m év előtti sajtóvét­
ségért most kell szenvednie. Az ország örömtől 
viszhangzik a főherczegnő születése alkalmából, 
ilyenkor még a bűntényt elkövetett fegyenczek szá­
mára is adatik kegyelem, ha azok javulást mutat^ 
nak. Reméljük, hogy humánus érzelmeiről ismeretes 
kir. f. ügyészünk nem hagyja figyelmén kivül Szat-* 
mari Károlyt s beterjeszti őt a megkegyelmezésre 
érdemesek listáján. 

— Tyüktetü irtás. Nádudvarról írja le­
velezőnk, hogy ott f. hó Szept. hó 4-én Varga Ist­
vánná nevű paraszt asszony tyúkóljában tüzet ra­
kott, azon szándékkal, miszerint majd a tyuktetüket 
kiirtja, mi sikerült is. Eleinte lassabban tüzelt, azt 
azonban eredménytelennek találván kősőbb a tűzre 
rakott nyers páré megszáradt, lángba borult egy­
szerre a tyúk és a sertés ól is. Roppant szerencse 
volt, hogy a legcsendesebb idő uralkodott, különben 
az egész város leéghetett volna. — Ugyanonnan ir­
ják, hogy a nádudvari határban a legelőn kint levő 
szazvasmarhákközül f. hó 4-én 3 drb.P.-Ladányban 
szintén a legelón kint f., hó 5-éu 3-drb elhullott. A 
betegség okáról még nincs hivatalos tudósítás. 

— Állandó rovat, Szinügyegyletünk is­
mét alussza az igazak álmát. Idestova beköszönt a 
téli saison is, s mindazon határozatok, melyeknek 
foganatosítását az utolsó gyűlésen hozott határozat 
értelmében, még május hóban kellett volna eszkö-
közölni, ez ideig sem lettek elintézve. Az egylet, 
ügybuzgó jegyzőjén, mint nyilatkozatából láthatták 
olvasóink, nem múlik mi sem, de igenis múlik azon 
öt tagú bizottságon, mely mindez ideig jónak látta 
az ügyet ad akta tenni. 

— A fővárosi lapok e héten telve vol­
tak badarabbnál badarabb táviratokkal, melyek min­
denike hemzsegett ama valótlanságoktól, hogy vá­
rosunkkan ilyen meg olyan zavargások vannak ké­
szülőben, úgy, hogy már a „bankot" is kettős őri­
zettel kellett ellátni. Városunk higgadt és bárány-
szelíd lakossága jót mosolygott olvasva a fővá­
rosi lapok kövérebbnél kövérebb kacsáit, melyek­
nek világgá bocsátásánál nem ártana egy kissé na­
gyobb óvatosság. 

— A „Hungária," e szép és tágas mula­
tóhelye városunknak elvégre is életrevaló bérlő ke­
zére jutott. S c h e n k e r János, a Püspök-fürdő de­
rék bérlőjének, Schenker Mihálynak testvére, vette 
azt bérbe s kényelmesen berendezve az este nyi-.f;; 
totta azt meg jó hírnevéhez méltó ünnepélyességgel^ 
A kitűnő magyaros konyháját, tiszta kezelésű éav 

mérsékelt áru borait, valamint pompás k ő b á n y a i 
sörét ajánljuk a fogyasztó közönség figyelmébe. 

— Hürting Glusztávné 12 év óta fen-
álló hat osztályú leánynevelő intézetében a Pbeira-
tások folyamatban vannak. Ajánljuk e renomirt in-„ 
tézetet, a hol a növendékek a népiskola tantárgyain 
kivül a német, franczia nyelvben és kézi munkában 
is igen alapos kiképzést nyerhetnek, a szülők figyel­
mébe. Ugyanott leánynövendékek teljes ellátásra is 
felvétetnek igen mérsékelt dijért. 

— József főherczeg e hó 11-dikén dél—V 
után 4 órakor érkezik meg Debreczenbé. Szept*^ 
1-dikán szemlét tart a 41. és 42-dik honvéd-zász-í 
lóaljak felett. Valószínűleg a Hortobágyot is. meg1-
tekinti ezen alkalommal. 

— Thaly Malmán városunk I. kerület 
tének országgyűlési képviselője ma vasárnap, dél­
előtt tartja beszámolóját, megállapodás szerinat vá­
rosháza tágas udvarán. 

— Színtársulatunk e hó 23-ikán ér­
kezik városunkba s 28-ikán lesz az első előadás. 
Eddigi megállapodás szerint az első előadásra Sar-
dounak nagyhatású drámája „Fedora" van kitűzve.. 
Az első előadást „Prolog" fogja megelőzni, 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

— M haladópárti hitftö#ségWisché\ 
Károly elnök, és Erber Vilmos hitközségi előljáró 
buzgólkodása folytán elhatározta, hogy a közelgő 
ünnepek alkalmára m a g y a r hitszónokot hozat a 
budapesti rabbi képző-intézetből. Ez eléggé nem 
helyeselhető intézkedés önmagában hordja dicsé­
retét. 

— Tanár és szenior. F i ó k K á r o l y , 
a főiskola kiváló készültségü szeniora, egyszersmind 
mint segédtanár is lesz alkalmazva a jövő iskolai 
évbeí "a helybeli ref. főiskolában. Ez lesz az első 
eset, hogy a szenior egyszersmind tanár is lesz. 

* A debreczeni s&inház béilői figyel­
meztetnek, hogy e l ő j e g y z é s e k az idénybérletre, 
már e hó 10-dikétől kezve, a színház pénztári he­
lyiségében, (a szokott hivatalos helyiségben) fogad­
tatnak el. 

— Welhivjuk olvasóink figyelmét mai szá­
munkban megjelenő p a s s a t u 11 i-s z ő 11 ő ez, hir­
detésére. Jó ize ós zamatossága által a dicséretet 
teljes mértékben megérdemlik. 

— Müarczag Vilmos és S z a t m á r i 
K á r o l y egy cellába vannak becsukva, előbbi 
párbaj, utóbbi sajtóvétség miatt. 

— Egy kis ratler-kutya találtatott 
szőre fekete, csupán kis sárgafolt van nyakán; lánczotj 
visel, tulajdonosa átveheti kiadó hivatalunkban. 

— Köszönetnyilvánítás. „Tekintetes 
úr! Kötelességemnek tartom Önnek s egyszersmind 
azon ismerőseimnek, kik nekem a svájezi labdacso­
kat javasolták, hálás köszönetem kifejezni. E lab­
dacsok aranyérben, székrekedésben stb. kitűnő ha-l 
tásuak, mivel sem fájdalmat, sem semmiféle kelle­
metlenséget nem okozva gyógyítanak. — Tisztelet-1 
tel, Gieissner J. Bettelgrinben, Oberleutendorf m. 
Csehországban." I 

—. Csalhatatlan. Lapunk mai számában i 
a hírneves dr. Pinkás hajorvosnak egy ujoDan felta-l 
Iáit szere Robaranliura (hajnövesztő kivonat) tétetik 
közé mely a hajkihullás, kopaszság, szakáltalanságj 
és őszülés ellen hathatós szer, s hatása még eddig j 
felülmúlhatatlannak bizonyult. — E legkitűnőbb 
szert olvasóink figyelmébe ajánljuk. — Ha a hatás 
elmaradna a jelentkező pénzét azonnal vissza kapja. 

— Urak és hölgyeik; kik a képes újsá­
got szeretik csekély viszont szivességért megküld-

Ijük lapunkat. Neveiket az Illustrirt Bláter für Stadt 
'und Land Wien VIII. Aíserstrasse 47. kiadóhivalá-
hoz küldjék be. (319) 

* A felülmúlhatatlannak ismert 
eredeti S i n g e r v a r r ó g é p e k családok és kéz­
művesek részére, melyek 1 frtos heti részlet (vidékre 
5 frtos havi részlet) fizetés mellett N.údlinger G. 
urnái P i a c z - u t c z a 2145. szám alatt kaphatók, a 
t. közönségnek legjobban ajánlhatók. 

* Szüléiének ! Azon szüléknek, akik gyer­
mekeiket a Szép ess é g r e óhajtják felküldeni a 

, német nyelv elsajátítása czéJjából, figyelmökbe ajánl-
Ijuk, hogy a Szepességről több tekintélyes családtól 
j kaptunk ajánlatot arra nézve, hogy a magyarajku 
'gyermekeket c s e r é b e hajlandóak elfogadni, vagy 
ha ez nem tetszenék, készek havonkinti 15—25 ftnyi 

I összegért, teljes ellátást adni. Azok a kik e kedvező 
|körülményt felhasználni akarják, szíveskedjenek 
szerkesztőségünkhöz fordulni, hol a szükséges fel­
világosítások megadatnak, illetve a levelezés eszkö­
zöltetni fog, 

A debreczeni t e r m é n y c sa rnokná l bejegy­
ze t t t e r m é n y á r a k . 

1883-ik évi szept. hó 7-dikéu. Métermázsánként. 
T i s z t a b ú z a , piaczi ár kicsiben 8.75— 

9.25 ; keresk. ár : 77 hektl. 8.90. • 9.00 ; 78 bekt. 
9 . 0 5 - 9 . 2 0 ; 79 -00 het; 9.25—9.40. 80—hekt. 
9.45—9.55. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 6.50,- 6.70 keresk. 
ár. 7 0 - 7 1 hektl. 6 .80-7 .05 72 -74 hektl. 7.00 

Á r p a , piaczi ár kicsiben: 6.60—6.80 ke­
reskedési ár: 7.00—7.20. 

Xab, piaczi ár kicsiben 6.00—6.10 keres­
kedési ár : 6.00—6.10. 

O teng-eri piuezi ár :6.90—7.00. kereske­
dési ár: 6 .60-7 .00 

B a b barna, keresk.ár9.60—10.10, 
S z a l o n n a kereskedési ár 58.00—60.00. 

— ( l i e k ü M e t e t t , ) Nyers-selyem Bast-
ruhák (egész selyem) 9 forint 30 kr ausztriai ér­
tékért egyes öltönyökre, bármily minőségben, ugy-
szinte végszámra is vámmentesen szállít Hc i ino-
bei«g- J , (kir. udvari szállító) selyem gyári raktáraj 
Zürichből. Mintát postafordultával. Levélírás 10 kr. 
Postadíj a Schweiczig. (9.) 

Szerkesztői menet. 
— Mi. Tk j . Tárgyhalmaz miatt a jöyő számunkra 

maradt, de nem múlja idejét. Szíves üdvözlet. 
— Július. Köszönjük. 

Kiadói üzenet 
Md. Szinyei J—-furnakBpgt. Pár nap múlva nt-

oakinditokáOO drb gy. . . Inpol, gondom lesz jövőre, hogy 
az elösoroltakbói minél többül gyűjthessük. 

IfMr. WJ, NMarcussen JLondon. Köszönöm 
küldeményét. Üdvözletét rokonuiuuk átadtam. 

Mécs íKsigm, Vinmc. Mi az oka, hogy 
lapodat egy hó óta nem kapom 1 

Csépes István Míirályháza. Köszö­
nöm figyelmedet. A lapokat útnak indítottam. 

Tisztelendő Mi. . , * f*y... a urnák, 
Tokaj* A küldött laplarlási dijat, ougedelmévcl, ren­
delkezésére bocsátom. Lapom nmnUnlnrsúlól csak nem fo­
gadhatok ol előfizetést. 

iiálint MPerencz uvnak Jipst, Fo­
gadd szives köszönetemet az irántunk tanúsított fáradozá­
saidért. Intézkedtem, hogy a lapot pontosan megkapd. 
Olykor-olykor egyebet is küldhetnél. 

Jti. . . r FJ, . . s iipst, A „Nemzeti könyv­
tár" megjelent utóbbi füsetoit nem kaptuk meg, kérjük 
megküldését. 

#Jt \ M£...phJT....f Nyir-Acsád. 
Az ígért dolgozatot beküldhetnéd már egyszer. Szíves 
üdvözlet. 

— Magyar lovaregylet. Budapest . 
A hozzám küldött levelet Csaszluuból számlázottnak vél­
tem volna, ha nyomtatásban nem olvasom „In Kincsem 
Angolegenheit portofrei"} mert hogy Budapestről Do b-
r e c n i i b o és pedig magyar hirlap-kiadónak, hogy le-
hot német levelet írni, azt csak azok tudhatják, kik a ma­

gyar kormány által engedélyezett portomeutességért iíj 
rulul szoktak visszafizetni.Egyszcrmindenkorra kijelentem 
„Nix Deutsch." 

Felelős szerkesztő; Tóth Mtásatló. 
Főmunkatárs : Sipos Iiálint. 

Riadótulajdonos : Zicherman MM. 

jyjfiL,TTMm. 

Salvator 
olső rangú vasmontos savanyúvíz, 

lithium és bornatriumban gazdag forrás, or­
vosi tokintólyok által a légző és emésztési ] 
szi'i'vek hurutos báutalumiuál rciidolvo; 
kiváló szer a köszvény, hólyag és vese bajok­
nál. Borral használva igonkolloincsttditö-itu-l. j 

Kapható ásványviz-kereskedésekbun s 
legtöbb gyógyszertárban. 

Salvator-forrás igazgatósa;? 
Eperjesen. 

Raktárak Dobreczoubim : V, s a n a k J ó-
zsef, G c r é b y F ü l ö p és J l i ck l J. Z. \ 
uraknál. (190.) l,s—1Í5. 

Haszonbérleti hirdetés. 
A nagy-létai határban V.-Péres vasúti ál­

lomásához egy óra járásnyira egy tagban levő 
600 köblös szántóföld bármely órában ha­
szonbérbe adatik. További feltételekre nézve 
értekezhetni a tulajdonossal 

özv. Hóczei Szabó Gyulánéval 
Debreezenben Nagy-csapó-utcza a 15 sz. 

(356) 2--Í3. 

HIRDETÉSEK. 
Eladó vendéglő. 

T.-Abád-Szalókon a piacz főterén a „Magyar 
Zászló "-hoz czimzett elsőrendű vendéglő,, melynek 
épületei 13 ezer forintot képviselnek, egy hóid te­
rületű portával s kerttel, berendezett tárgyakkal 7, 
azok nélkül pedig 6 ezer forintért kedvező fizetési 
feltételek mellett, női társ elhalálozás következté­
ben, örök áron minden órán eladó; bővebben érte­
kezhetni ez iránt bérmentes levelekben tisza-abád-
szalóki lakos tulajdonossal, Csurilla János úrral. 

(362) 2 - 8 . 
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jjgp Olajnyomatu képek, ̂  
keretek és tükrök 

a legolcsóbb árban, s jó minőségben kaphatók, 
közvetlen a gyárosnál 

Kerstan Gusztávnál 
Bécs, II. Körnergasse I. 

Árjegyzékek és minták, díj- és postadij-rnen-
tesen küldetnek. (Hl ) 16—16. 

kiknek nemi szerveik Ooanie (önferlöatelés) állal 
meggyengülve vannak, megtalálják a tanácsokat 
azoknak helyreállítására Dr. M ü 11 e r orvosi taná­
csos által irott miiben. Ára szállítással együtt 50 
kr, bélyegek is elfogadtalnak. Ismertetés ingyen. 

C. Kreikenbaum, Braunschweig. 
(234.) 9. 

• 

Debreczen, 1883. máj. 

ÁRFOLYAM 

BIGNIO JÁNOS 
keményi tö -gyárából . 

Nagy-Hatvan-utcza saját ház, 1093. sz. alatt. 
Kötelezettség nélkül, készfizetés mellett 

Legfinomabb Crystal keményitő 

„ 25 és 50deka pákátokban 
Közép-finom (Mouselin) . . . 

Ragasz, fiuora vékony 
1 rizma indigó kékitő-papir fF 

» » » „ f 

A nyalábolás olcsón teljesíttetik. 

Legkitűnőbb sziléziai Coaks és 
Bikkfa-szén nagyban és kicsinyben 

kapható. , (173)13—? 

1 1 0 < > | 
kiló | 
frt 
26 
20 
20 
16 
12 
45 
18 
24 

tik 

kr. 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
_ 

374. szám. 

az „ I S T V Á N " gőzmalom 
készítményeiről 

s a j á t r a le t á r á b a n . 
Á r a k ausz t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Mngyen zsákkal. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemü : 21.60 
0. szinte . £0.60 
0 Királyliszt 21.— 
1 Lánglhszt 20.40 
2 Montliszt 19.80 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 19.— 
4 „ „ „ . . . 18— 
ö. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 16 60 
6. szinte 2-sod „ 15.60 
7. Közép kenvérliszt 1-ső rendű 14 40 
8. „ "„ 2-„ 13.20 
8V« Barna kenyérliszt 1-ső „ 1^20 
83/4 n » 2-od , 9.60 

9. Lábliszt 7.60 
10. Veres liszt —.— 
11. Finom korpa zsákkal 5 20 
„ „ „ zsáknélkül 4.60 

12. Durvakorpa zsákkal 4 60 
„ n „ zsáknélkül 4.— 

Simán őrlött búzaliszt zsákkai 10 80 
ugyanaz „ „ nélkül 10.20 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1883. szept. 2. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0-8V 2 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 

YrmTTYTTTTTTTZZZXLZZZZZX 

Egy jómenetü halüzletet a 
keleti tenger mellékén keres 
egy tekintélyes személyiség, 
füstölt és száritott halak 
prorisio melletti eladására. 

Ajánlatok JT . Z . 4L&X2 alatt kéret­
nek, Mosse Rudolf-lioz Ber l inbe S. W . 

(357) 2—2. 

Figyelemre méltó! 

1 ehéz kór (epilepsie) görcs- és ideg-bán-
talmak ellen hathatós szerem által biz­
tos segélyt nyújtok. Dijjam csakis biztos 
eredmény után. Levélbeli gyógykezelés. 
Már százakat gyógyítottam. 

Tanár Dr. Albert 
Paris, 6, Place du Tröne. 

(222.)10—?. 

XL ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTEZET 
' Debreczen, főpiacz, a városházza l s zemben . 

Eladó bérház. 
Egy újonnan épült nagyobb bérház 7 °|0 tiszta jöve­

delemnek megfelelő tőke vételárért kedvező feltételek 
mellett eladó. 

Nagy-Péterfla-utczán 961-dik számú házban egyf 
lakás, mely á l l : 1 utczai5 2 udvari, 1 előszoba/ 
konyha, pincze és padlásból, azonnal kiadó. 

Több rendbeli föld megvételre, esetleg bérbe 
kerevStetik-

[Jó házból való fiuk füszerkereskedésbe azonnal 
elhelyeztetnek. 

|20 drb gőzmalmi részvény megvételre kerestetik. 
IlelybtiD egy jó családnál 2 fiu- vagy leány-gyer­

mek, havonkénti 25 frt fizetésért teljes ellátás 
ban részesül. 

Egy 2—2500 frt áru ház megvételre kerestetik. 
Egy cserepes ház — szabad udvarral mellék 

utczán — bérbe kerestetik. 100—200 frt évi 
bér mellett 3 évre. 

tógy alig használt finom készülékü fedeles és ru­
ganyos hintó, jutányos áron eladó, értekez> 
hetni intézetünkben. (2476) 

jííocsik igazitását és éhez hasonló munkákat hely­
ben vagy vidéken, méltányos árért s gyorsan 
készit egy szakértő; lakása megtudható iro 
dámban. 1—2. 

Egy kitűnő helyen egy 30,000 frtos 
igen jó karban levő emeletes ház, 
mely most is &%-ot jovedelm.es: el" 
adó 45,000 frt hánk-teher eset­
leg rajta maradhat. 

fífatvan-utczán egy ház eladó, ~ 
esetleg elcserélendő, /i ház áll 3SO 
szolba, világos utczai pincze-la* 
kás, beültetett tágas W(lvef*'-kert, 
szőlő s minden hozzá szükséges 
mellék épületekből, 

[34 holdas tanyás birtok, kiadó. 

Egy négy ló erejű jó karban levő járgány eladó.l 
(2250.) r 

Széchenyi-utczán három szobás lakás tartozé-j 
kaival együtt kiadó. (2051.) 

A z e r d ő a l é j á n egy kis lakás szőllő terméssel! 
együtt kiadó. (1802.) 1 

Egy pamlag hat székkel egy finom szalon asztali 
és egy álló-tűkör olcsó árért eladó. (2052) r 

V e n d é g l ő s ö k n e k több rendbeli alpaka kari-1 
nák, ovál és szegletes tálszák, mint szinte apró| 
czukortálczák alpakából eladók. j 

Egy jó bizonyítványokkal ellátott okleveles szü­
lésznő és férje kovács-mester évi állomást óhaj­
tana valamely községbe nyerni. 

A. piaezon három utczai szőttáM 
gar xon lak ás tartozékaival^ 
együtt kiadó. (1487.) 

*®gy M-öOO holdat tev>ő birtohí 
gazdasági épületekkel ellát vaf 
több évekre haszonbérbe 'keres-\ 
tetik. (liMí>) 

40 hold föld tanyával együtt több évekre kiadói 
(2315.) 

Czegléd-utcza elején a Piaczhoz igen közel egyi 
emeletes ház ondódi földjével együtt 20,0U()| 
frtért eladó. 

A városban legolcsóbb árért koszt adás ajánlta-! 
tik. Bővebb felvilágosítást intézetünkbe; 

(228W.) 
A nyil utczán egy ház bolttal együtt kiadó. 

(2340.) 

Bérbeadó vendéglő. 
Egy közel fekvő és népes r. t. városban egy nagy vendégfoganó, 

mely tartalmaz : 5 bútorozott vendég szobát, táneztermet, ebédlőt, kávé­
házat, konyhát, kamarát, 20 lóra való istállót, tágas udvart rajta kuglizót, 
(széna és zab eladási joggal) s egyéb vendéglőhöz tartozó kellékeket. — 
Bővebb felvilágosítást készséggel s minden dijj nélkül ad — irodánk. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

| Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér SÚBonfly-ház. ^ f 

http://jovedelm.es


DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

¥I8JTO! 
sör-, bor- és étcsarnoka. 

Vagyok bátor a n. é. közönségnek becses figyelmébe ajánlani, miszerint nálam 
ugy ebédet mint vacsorát, akár havonkénti, akár naponkénti fizetés mellett bérleni lehet, 
miután pedig minden gondomat és igyekezetemet oda fordítom, hogy a n. é. közönség meg­
elégedését kinyerjem, oly előnyös feltételeket állapítottam meg, a milyen városunkban nem 
létezik, ugyanis : 

havonként minden félhónap elején fisétve : 
éhed 3 tál étel étlap *xerini — — — — 12frt, 
ebéd, 3 tál étel és vacsorára egy tál — — i s „ 
társas ebéd <£ tál étel és társas vacsora egy tál SO „ 

Naponkénti fizsetés mellett : 
e b é d 3 t á l é t e l é t l a p s z e r i n t — — — — — 45 kr, 
e b é d 3 t á l é t e l é s v a c s o r a e g y t á l — — — — 70 „ 
t á r s a s e b é d 4 t á l é t e l é t l a p s z e r i n t — — — — 70 „ 

A mennyiben éttermem előnyösen megnagyobbittatott, bármily nemű 

társas ebédek és társas vacsorák 
rendezését elvállalom a legizlésesebben és legjutáoyosabb árakon. 

Tisxta és jáminóségii italok és i&letes ételek g y o r s és 
p o n t o s k i s z o l g á l t a t á s á r ó l a nagyérdemű közönséget biztosítva, maradtam 

tisztelettel 
(352.) 3 — 3 . VILMOS LAJOS. 

i 

Saját termésű tisztán kezelt 
ÉlSliliSI fa lAláJtl BtlAlS 

egész és fél literes palaczkokban, 

1880. évi termésű egri vörös bort 
továbbá már is kiterjedt kedveltségnek örvendező 

HORTOBÁGYI TÚRÓ és SAJTOKAT 
feltűnő jutányos árak mellett ajánl 

Rickl József Zelmos 
(158.) 15. a hoztobágyi sajtok elárusitója. 

Kitűnő valódi boreczet, 
valamint első rendű 

mindenféle * 0 . g " O I * 3 f e a j - 0 0 ^ ; o t i O t i legjutányosabban ajánl 

BALASSA KÁROLY 
(301.) 8—10. első eczet- és eczetlél-gyár Dedreczenben, főtér a városházával szemben. 

Eredeti Sioger varrógépek 

(34) 3-2—52. 

öt millió van használatban, iniüt évben elkelt 561,000 db 
jóság, tartósság és kituoó szerkezet t<.>kintiében' uaég eddig 
felül nem múlt legtökéletesebb sleguiunkabiróbbaknak elismert 
varrógépek 

családi h a s z n á l a t r a és m i n d e n ipa r i czélokra. 
Az eredeti Singer varrógépek legkitűnőbb anyagból és ki­

váló pontossággal készitvék. minden komplikált és haszontalan 
intézkedés, mely egy varrógép jóságát csak csorbíthatja és a ke­
zelést megnehezíti, mellőzve vau; azok tehát nemcsak a világ 
legegyszerűbb, hanem legjobb szerkezetű varrógépei is. 

Eladás teljes jótállás mellett, áremelés nélkül, csekély 
foglaló és hetenkiut 1 frtos részletfizetés mellett vidékre 5 
frt havonkint. 
N E I D L I N G E R G. DEBRECZENBEN 

Piacz utcza 2145-dik szám. 
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Saját termésű válogatott 
Passaf utti szőlőt 

(25.) 36—52. 

ajánl 
CSANAK JÓZSEF 

kereskedése. 
rí 111 i 11 r m n ; r í ETTTTTTTI11111 r r r t 
rerasrsreffigyrc^^ 

Kiadó bolt helyiség és lakás, 
Nagy-Hatvan-utczán 1448. számú újoncán ópült házamban egy bol t 

helyiség1 állványokkal felszerelve; továbbá 2 szoba, konyha, pincze és kamarából 
álló l a k á s előnyös feltételek mellett bármely órában kiadók. 

Bővebb felvilágosítást ad a tulajdonos 

(350.) s-s. SILBERMÁÍí JOACHIM. 

J.Zacherl pora, 
(309) 3—4. 

mely negyven év alatt kitűnősége által a világ J 
osztatlan elismerését vivta ki. Ezen rovar-por J 

csodálatra méltó 
a l apos - é s g y o r s a s á g g a l 

pusztít és öl minden ártalmas és kártékony | 
rovart, u. m. : sváb-bogárt, legyet, poloskát,! 
bolhát, teíüt stb. A valódi Zacherl por ppcsét-'. 
és védjegyemmel (Tscherkesse) van ellátva.;! 
Megrendelhotő J. ZACHERL, Wien, Gold-J 
sehmiedgasse 2. — Kapható helyben : Dr.f 
ROTHSCHNEK V.EMIL ur gyógyszertárában 1 
és DÁNÉ ISTVÁN ur kereskedésében. 

/^XXX3000000CXXXXXXXXXXXX>OCXX>OOOOCXXX: 

* " €Jsmlhmtmtímm. 
Az illeleket vissza kapja az, kinél a biztos hatású Eoborantium (haj-növesztő 

' kivonatom) eredménytelenül marad. Ép oly biztos hatású, k o p a s z s á g ha j -
| k i h u l l á s , korpaképződés ellen. Többszöri használat után a hatásért jótállás 
1 Kapható : Grrolich J.-nél Briinben. Btagy üveggel £ 
f forint öO krtxjcstár kisebbel í forint, 

A Roborantium a legkedvezőbb eredménnyel, elmegyengeség és 
főfájás ellen is használtatik. 

Kaphatók D e b r e c z e n : Göltí Nándor gyógysz. A r a d : Tabakovits I fodrász. Bu-
d a p e s t : Neruda F. E p e r j e s : Iséphi Gyula gyógysz. G y ö n g y ö s : Mersits F. gyógysz. 
N . -Vá rad : L. Molnár I gyógysz. K a s s a : Hegedűs Lajos gyógysz. M i s k o l c z : Ujházy 
Kálmán gyógysz. N y í r e g y h á z a : Korányi Emil gyógyszerész. (245.) 12 

VDOOOOCXXXXX>OOOCXXXXXX50ÖOCXXXX>OOC: 

U J „ECZET ÉS ECZET-LÉL GYÁR" 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint hatvan-uteza 

1448. számú házamban 

eezet- és eczet-lél gyárat 
állíttattam fel, melyben egy kitűnő szakképzett egyén művezetése mellett mindenkor 
ugy kis mint nagy mennyiségben a legkitűnőbb eczet és eczet-léllel a nagyérdemű 
közönségnek a legjutám osabb ár mellett szolgálhatok 

teljes tísstelettel 

SILBERMANN JOÁCHIM 
(329) 3—3. hatvan-uteza 1448. sz. 

! 

késszséggel adatik. 

Linkesch Samu özv. 
vastizlete Eperjesen. 

Ajánlja szolid szerkezetű és díszes kiállítású 

KRAKÓI CSERÉPKÁLYHÁIT 
fa- és kőszénfűtésre; kandalló és takarék-konyhákat; 
melyek berendezésöknél fogva mint tűzi anyag megtaka­
rítók általános közkedveltségnek örvendnek. 

K é p v i s e l ő s é g D E B R E C Z E N B E N 
K l a s z a n y i t z l s . y E n d r e üveg és porczellán 
üzletében, a hol megrendelés végett képes árjegyzékek sőt 
részben természetbeni minta-kályhák is, — a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 

(327.) 6—15. 

A b é c s i 1873-diki v i l á g k i á l l í t á s o n é r d e m é r m e t n y e r t . 

I t t l f f I H á l SAVANYÚVÍZ. I: 
Sós-vasas tartalmú savanyúvíz. Több jeles szakemberek kísérletei nyomán, 

az alább elsorolandó kóresetekben igen sikeres gyógyszerként tűnt fel, je­
lesen : az idült g y o m o r - és T b é l h u r i x t l b a n , o t v á g y h i á n y 
g y o m o r é g é s b e n , A minden gyógy kísérlettel daezoló hányást ezenj 
savanyúvíznek mérsékelt s kitartó használata teljesen megszünteti. Kiváltképen 
fényes sikerrel használtatik mindennemű aranyeres (Haemorhoid bántalmaknál, s el 
tekintetben a gyógyvíz legőszintébben ajánlható. Egyébiránt- a korytnicai savanyúvíz] 
gyenge borral vegyítve a legkellemesb italul is szolgál. 

1 rekesz ára 40 kis palaczkkal 8 forint 30 kr, 
1 „ „ 24 nagy „ 7 „ 30 „ 

Korytnica gyógy- és fürdőhely igazgatósága 
Raktár Debreczen és vidékén 

CfMMÉMT FÍIEééF* urnái. 
(300) 9--10. 

b é c s i 1873-diki v i l á g k i á l l í t á s o n é r d e m é r m e t n y e r t «J" 

Debreczen, 1883. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 963. sz. 


